Resume / CV

Daniel Brennan 

Translator/Interpreter/Journalist/Editor

MA, DipTrans (IOL), 

In brief

· Languages: Russian & French

· Main areas of expertise: Business, politics, human rights, sport

· Software: QuarkXpress, Pagemaker, Trados, all standard MS applications.

· Services: Translation, interpreting, copywriting, editorial

1992 - present:  Freelance interpreting & translation work
A selection of recent assignments (Russian<>English unless stated; if contracted via an agency, the agency name is shown in brackets).

· June 2003 -  French-English translation of 50,000 word soccer commentary;

· June 2003 – Interpreting for visit of CEO of a leading Russian oil company to BP (Agency: The Big Word);

· June 2003 – Interpreting for Russian delegation visit to TAG McLaren Formula One Team (The Big Word);

· May 2003 – Interpreting for UK-Russian human rights symposium at the British Council (The Big Word);

· April 2003 - Translation of a documentary commentary on war in Iraq (The Big Word);

· April 2003 - Interpreting for Russian delegation during meetings at a leading British television organisation (The Big Word);

· March 2003 – Interpreting for a delegation from a Russian energy blue-chip – including the former deputy prime minister - during a four-day roadshow in the UK and Milan (The Big Word);

· Translation of subtitles for a Russian documentary on Northern Ireland for UK NGO Conciliation Resources;

· March 2003 (ongoing): Daily Fr-En translations of financial news for a major Belgian banking group (Xplanation, Brussels);

· February 2003: Translation of Medical research paper for a top European medical journal (Alexander Szegeda Translations, Berlin);

· February 2003: Interpreting for the visit of the CEO of a Russian metals group (The Big Word);

· February 2003: Translation of business correspondence for an engineering company (Industrial Translation Services);

· February 2003: Translation of pharmaceuticals presentation (Agius Translations);

· January 2003: Project management of a 10,000-word translation from Azeri to English for the oil industry (Industrial Translation Services);

· January 2003: Translation of petroleum industry articles ( TT Translations)

· November 2002 Interpreting for Arsenal Ladies FC in the Women's UEFA Cup against Samara of Russia;

· November 2002 Translation of 20,000 word business prospectus from French to English (Euro Terra Translations)

· September 2002 Translation of 8000 word legal documentation from Russian to English (TT Translations);

· October 2002: Interpreting for a journalist delegation from Russia to the BBC;

· June 2002: Interpreting for LINKS Inter-parliamentary delegation from Georgia, Armenia and Azerbaijan for meetings at Foreign Office; 

· June 2002: Interpreting for the National Union of Journalist during the visit of Olena Prytula, Editor of Ukrainian Pravda, as part of the campaign to investigate the murder of Ukrainian journalist Georgy Gongadze. (Client: National Union of Journalists);

· August 2000-July 2001: Interpreter and language teacher for Sergei Rebrov, a Ukrainian soccer player at Tottenham Hotspur;

· 1996-98: Translation of over 30 radio scripts for the BBC’s Marshall Plan of the Mind project 

1997 - present:  Freelance journalism

I now specialise mainly in sport and business journalism and have written extensively on both subjects for a variety of leading publications. I recently contributed a chapter on Ukrainian football for a leading football anthology. As a result I have been asked to write a book on the history of Russian football.

Other commissions include: 

· Research report for Medecins Sans Frontieres (MSF) on the World Bank in Russia.

· Chapter on Russian Customs for Kogan Page's recent book, Doing Business in Russia 
General employment history

January  - April 2002

Acting Country Director, Children's Aid Direct (Afghanistan)

Short-term contract to set up a humanitarian aid program in north Afghanistan.

December 1996 - September 1999

Editor, Russo-British Chamber of Commerce Bulletin

Responsible for all aspects of a monthly magazine on business in Russia. 

July 1997 - June 1999

Editor/Publisher, Russian Customs News (CIS Information Publishing). 
September 1996-December 1996

Russian Team Volunteer, Amnesty International

Assisted with the planning of a human rights conference in Moscow in early 1997.

November 1995-July 1996

Operations Manager (Azerbaijan), Children's Aid Direct (CAD)

Responsible for managing the logistics/distribution side of a humanitarian aid program.

May-October 1995

Monitoring Officer (Azerbaijan), CAD

Co-ordinator of a team of local Russian-speaking monitoring staff for the above program.

February 1993-June 1994

Framework Editor, CollinsBilingual Ltd. 

Responsible for compiling and developing the content for a new Russian-English Dictionary.

Sept 1990 - July 1991

Sub-editor / translator, Interfax News Agency (Moscow). 

Translation and editing of daily political and economics news bulletins.

Education

· January 2002: Travel Fellowship from Winston Churchill Memorial Trust to undertake a research project on the Meskhetian Turks in Georgia and Azerbaijan.

· November 2000: Institute of Linguists: Diploma in Translation: 1 Distinction + 2 Merits.

· 1988-92: Edinburgh Univ/ Moscow Linguistics Univ. 1st Class Honours with Distinction in Russian with French. 

· Academic awards: Clark-Robertson Prize for Russian (1989); Russian Department Medal (1990) Keasbey Memorial Bursary (1992); Arts Faculty Bursary (1989, 1990, 1992). 

· 1980-87: Pimlico Comprehensive School: GCE S Level: French (2); GCE A Level French (A/B); Maths (A); Politics (C). 9 GCE O Levels (7 at grade A, 2 at grade B).
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